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内容概要

　　《翻译与文学批评：翻译作为分析手段》阐释了翻译与比较文学的关系，并通过丰富的个案研究
和实例分析，令人信服地说明了翻译可作为分析手段作为比较文学的教学与研究，以及通过揭示文学
作品的内涵使得文学意义不至于损失反而有所获得的结论。
　　《翻译与文学批评：翻译作为分析手段》共有三大部分。
第一部分中，作者考察了翻译与文学批评的关系；第二部分分8章，分别阐述了文学批评的基本设定
、翻译与文学批评的可兼容性、历史回顾、翻译与文学批评的相关问题、波德莱尔作为诗人和翻译家
的翻译情况以及其诗歌被翻译的情况、散文的翻译。
第三部分是教学附录，为翻译教学提供参考。
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